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Ceatun [MapTeHin xumB y IV
CcT. B MicTi Menitononi y Manin
A3ii, 6yB CMHOM OUAKOHa.

bor Haginue toHaka gapom
TBOPEHHA 4ydec Ta 3UineHHs
HeoyXuX.

Hesoossi [lapTeHia Bucss-
TUNW Ha CBSLEHMKA, a 3roaom
BiH cTaB enuckonom micta Jlamn-
caka.

CBOIMM [OYXOBHUMW HayKa-
MU i yygamu llapTeHin HaBepHYB
baraTbOX noraH [O XpUCTOBOI
BipW.

Hanbinbwunm vygom lNapTeHia 6yno BOCKPECIHHA MOSUMTBOK
MEpPTBOro loHaKa, sIKoro nig 4Yac 6ynoBu LEepkBM nepeixas Bi3, WO
OyB 3aBaHTaXXEHUN KaM'SHUMU NNIMTaMu.

[MapTeHin Bigoas ceow gywy borosi 360 poky. lpu noro
CBATUX Mowax Yy Jlamncaky ©Garato HegyXux OTpuUManu nacky
3LiNeHHs.
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Saint Parthenius, Bishop of Lampsacus on the Hellespont

Saint Parthenius, Bishop of Lampsacus, was a native of the
vl city of Melitoupolis (in northwestern Asia Minor), where his father
2l Christopher served as deacon. The youth did not receive adequate
schooling, but he learned the Holy Scripture by attending church
services. He had a good heart, and distributed to the poor the mon-
ey he earned working as a fisherman. Filled with the grace of God,
Saint Parthenius from age eighteen healed the sick in the name of
Christ, cast out demons and worked other miracles. Learning of the
young man’s virtuous life, Bishop Philetus of Melitoupolis educated
him and ordained him presbyter.

In 325, during the reign of Constantine the Great, Archbishop Achilles of Cyzicus
made him bishop of the city of Lampsacus (Asia Minor). In the city were many pagans,
and the saint fervently began to spread the faith in Christ, confirming it through many
miracles and by healing the sick. The people began to turn from their pagan beliefs,
and the saint went to the emperor Constantine the Great seeking permission to tear
down the pagan temple and build a Christian church in its place. The emperor re-
ceived the saint with honor, gave him a decree authorizing the destruction of the pa-
gan temple, and provided him with the means to build a church. Returning to Lamp-
sacus, Saint Parthenius had the pagan temple torn down, and built a beautiful church
of God in the city.

In one of the razed temples, he found a large marble slab which he thought
would be very suitable as an altar. The saint ordered work to begin on the stone, and
to move it to the church. Through the malice of the devil, who became enraged at the
removal of the stone from the pagan temple, the cart overturned and killed the driver
Eutychian. Saint Parthenius restored him to life by his prayer and shamed the deuvil,
who wanted to frustrate the work of God. The saint was so kind that he refused healing
to no one who came to him, or who chanced to meet him by the wayside, whether he
suffered from bodily illnesses or was tormented by unclean spirits. People even
stopped going to physicians, since Saint Parthenius healed all the sick for free. With
the great power of the name of Christ, the saint banished a host of demons from peo-
ple, from their homes, and from the waters of the sea.

Once, the saint prepared to cast out a devil from a certain man, who had been
possessed by it since childhood. The demon began to implore the saint not to do so.
Saint Parthenius promised to give the evil spirit another man in whom he could dwell.
The demon asked, “Who is that man?” The saint replied, “You may dwell in me, if you
wish.” The demon fled as if stung by fire, crying out, “If the mere sight of you is a tor-
ment to me, how can | dare to enter into you?” An unclean spirit, cast out of the house
where the imperial purple dye was prepared, said that a divine fire was pursuing him
with the fire of Gehenna. Having shown people the great power of faith in Christ, the
saint converted a multitude of idol-worshippers to the true God. Saint Parthenius died
peacefully and was solemnly buried beside the cathedral church of Lampsacus, which
he built.



AMNMOCTOIJ1
3 lNepuworo NocnaHHa oo KopuHtsaH cB. Anoctona Naena ynTtaHHs.
(p. 6,B. 12 - 20)

bpatta: Yce MeHi MOXHa, Ta He BCe Ha NOXWUTOK. YCe MEHi MOXHa,
ane MHOI0 Hillo BONO4iTU HEe NOBUHHO.

>xa ons vepesa, i yepeBo ans ki, ane bor ogHe 1 Apyre NOHULWMNTD.
A Tino He ang posnycTun, ane gna [ocnoga, i focnoab Ansa Tina.

bBor e u ['ocnoga Bockpecus, BockpecuTb BiH i Hac CBoeto curoto!
Xiba BM He 3HaeTe, WO Bawi Tina 1o 4neHn Xpuctosi? OTOX, y3ABLUN
4YrieHn XpUCToBI, 3p0obsito X YneHammn po3nycHULi? 30BCiM Hi!

Xiba BM He 3HaeTe, LLO TOW, XTO 3My4YYETbCA 3 PO3NYCHULELD, CTae
oaHWUM Tinowm i3 Heto? bo kaxke: Obuasa Bu ByoeTte TiNOM OAHUM.

A xT0 3 [OCnogoM 31y4y€eTLCA, CTae OAHMM OYXOM i3 Hum.

YTikanTe Big po3nycTtu. Ycsakun 60 rpix, Wo NOro YMHUTb NoguHa, €
nosa Tinom. A XTO YAHUTL PO3NYCTY, TOM rPiLLNTL NPOTU BNACHOrO Tina.

Xiba BM He 3Ha€eTe, WO Bawle Tino 1o xpam [yxa CBATOro, Lo Xunse
BiH y Bac, sikoro Big bora Bu maeTe, i BU He CBOI?

Bo poporo kynneHi Bu. OTox npocnasnante bora B Tini cBoemy Ta B
ayci ceoemy, Wo boxi BoHu!

€EBAHIENIA

Big INlykn CeaTtoro €saHresnia YnTaHHS.
(p. 15,B. 11 = 32)

| BiH onoB.iB: Y yonosika ogHoro 6yno asa CUHMW.

| monogwwunm i3 HUX ckasaB OaTtbkoBi: [Janm MeHi, 6aTbKy, HanexHy
YacTuHy mMaeTky! | Ton noginue NOMIK HAMW MAETOK.

A no HebaraTbox OHAX 3ibpaB CMH MonoAwun yce, Ta U nogaBcb A0
Oanekoro Kpato, i po3TpaTtMB MaeTOK CBIiM TaM, XUBYYN MaApPHOTPATHO.

A SIK BiH yce MpOXuB, HacTaB rofnod BENUKUMA Yy TiM Kpal, i BiH CTaB
6igyBaTtu.



| niwwoB BiH TOAI | NpUCTaB 4O OAHOro 3 MeLUKaHLUIB Tiel 3eMsii, a Toun
BMCaB MOro Ha nNong cBOI NacTu CBUHEN.

| 6axxaB BiH HAMOBHUTWU LUMTYHKA CBOr0 XO4Y CTpyyKamu, WO Nn iX
CBWHI, Ta HIXTO He AaBaB IX NoMYy.

Toni BiH cnam'aTaBca W ckasaB: CkKinbkn B OaTbka MOro HamMMuTiB
MaoTb XNiba ax HagMmip, a s OTyT 3 ronogy rmHy!

YcTaHy, i nigy 9 oo 6atbka cBOro, Ta h ckaxy momy: lNporpiwmecs 1,
oT4ye, NpoTuB Heba Ta cynpoTun Tede...

HeooctonHnn A BXe 3BaTUCb CUMHOM TBOIM; MPUUAMM X MeEHe, SK
OJHOro 3 CBOIX HANMUTIB.

|, BCTaBww, nNiwoB BiH o 6aTtbka cBoro. A Konwu BiH ganeko we 0ys,
noro 6aTbKo BrneaiB Noro, i NepenoBHUBCA Xarnem: i nobir BiH, i KNHYBCb Ha
LLUNIO MOMY, | 3a4aB uinysaTu noro!

| o3BaBCA OO HBLOrO TOM cuH: lNporpiwmnecs s, oT4ye, NPOTMB Heba Ta
cynpotn Tebe, i HeOOCTONHUI BXE 3BaTUCA CUHOM TBOIM...

A 6aTbko pabam cBoiM Kaxe: [MpUHEeCITb HeramHo odexy Haumkpaldy, i
NOro 304ArHITh, i NepPCHA noganTe Ha pPyKy NoMy, a caHgani Ha HOrw.

[MpuBeniTe Tensa BigrogoBaHe Ta 3akofiTb, 6ygemo ictu 1 pagitn, 60
Len cuH Mmin 6yB mepTBuK i OoxuB, OyB nponas i 3HamwoBcsa! | novanu
BECENMUTUCb BOHMN.

A CuH cTapwmn noro 6ys Ha noni. | Konu BiH iWOB N Habnmxascsa 00
AOMY, NOYYB MY3MKN Ta TaHL.

| noknnkaB ogHoro 30 cnyr, Ta 1 cnutas: o ue Take?

A Tonm Kaxe nMomy: To BepHyBCs TBiKN Gpart, i TBIN BaTbKO 3BeniB
3aKonoTu Tens BigrogosaHe, 60 XX 340POBUM MOro BiH NPUNHSB.

| po3rHiBaBCS TOW, | BBIUTU HE XOTiB. Toai BUNLWOB 6aTbLKO MOro 1 cTas
NPOCUTN WOTO.

A Tou BIignoBiB i 4o 6aTbka ckasaB: OTO, CTifIbKM POKIB CryXy s TO6I, i
HIKOSIM Hakasy TBOro He MOPYLUMB, TU X HIKOMMM MeHi N KO3EHATU He aas,
o6 i3 npuaATeENaMM CBOIMM NOTILLMBCA A...

Konn X cCuH TBin BepHyBCA OLEW, WO NpoiB TBiN MAaETOK i3
onygHUUaAMK, T ANA HbOro 3BENiB 3aKONOTU Tens BiArogoBaHe. ..

| ckazaB BiH nomy: Tu 3aBXau 30 MHOK, ANTUHO, | BCe MO€E TO TBOE!

Becenutuck Ta Tiwntnce Tpeba 6yno, 60 uewn bpat TBiN ByB MepTBUM
| oXkuB, 6yB nponas i 3Hanwoscs!



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(c.6,v. 12 - 20)

Brethren: All things are lawful for me, but all things are not helpful. All
things are lawful for me, but | will not be brought under the power of any.

Foods for the stomach and the stomach for foods, but God will de-
stroy both it and them. Now the body is not for sexual immorality but for the
Lord, and the Lord for the body.

And God both raised up the Lord and will also raise us up by His pow-

er.

Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall | then
take the members of Christ and make them members of a harlot? Certainly
not!

Or do you not know that he who is joined to a harlot is one body with
her? For “the two,” He says, “shall become one flesh.”

But he who is joined to the Lord is one spirit with Him.

Flee sexual immorality. Every sin that a man does is outside the body,
but he who commits sexual immorality sins against his own body.

Or do you not know that your body is the temple of the Holy Spirit who
is in you, whom you have from God, and you are not your own?

For you were bought at a price; therefore glorify God in your body and
in your spirit, which are God'’s.

GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 15, v. 11 — 32)

Then He said: “A certain man had two sons.

And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the por-
tion of goods that falls fo me.” So he divided to them his livelihood.

And not many days after, the younger son gathered all together, jour-
neyed to a far country, and there wasted his possessions with prodigal liv-

ing.



But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want.

Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he
sent him into his fields to feed swine.

And he would gladly have filled his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him anything.

“‘But when he came to himself, he said, ‘How many of my father’s
hired servants have bread enough and to spare, and | perish with hunger!

| will arise and go to my father, and will say to him, “Father, | have
sinned against heaven and before you, and | am no longer worthy to be
called your son. Make me like one of your hired servants.”

“‘And he arose and came to his father. But when he was still a great
way off, his father saw him and had compassion, and ran and fell on his
neck and kissed him.

And the son said to him, ‘Father, | have sinned against heaven and in
your sight, and am no longer worthy to be called your son.’

“But the father said to his servants, ‘Bring out the best robe and put it
on him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.

And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be merry;

for this my son was dead and is alive again; he was lost and is found.” And
they began to be merry.

“Now his older son was in the field. And as he came and drew near to
the house, he heard music and dancing.

So he called one of the servants and asked what these things meant.

And he said to him, “Your brother has come, and because he has re-
ceived him safe and sound, your father has killed the fatted calf.’

“But he was angry and would not go in. Therefore his father came out
and pleaded with him.

So he answered and said to his father, ‘Lo, these many years | have
been serving you; | never transgressed your commandment at any time;
and yet you never gave me a young goat, that | might make merry with my
friends.

But as soon as this son of yours came, who has devoured your liveli-
hood with harlots, you killed the fatted calf for him.’

“And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that | have
is yours. It was right that we should make merry and be glad, for your
brother was dead and is alive again, and was lost and is found.”
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NMIOTUN

Hepina bnyaHoro CuHa
Akadpuct
M’siconycHa Heains

BEPE3EHb

Akadomct

CuponycHa Hegins

[Touamok Benukozao Nocmy
Nitypria PaHiwocea4vyeHux apis
Akadomct

deopopiscbka CyboTta

1-wa Hepninga Benukoro lNocty
Nitypria PaHiwocesa4vyeHux dapis
Akadpuct

[MomuHanbHa CyboTa

2-ra Hegina Benukoro Nocty
Jlitypria PaHiwocBayeHux [apis
Akadpuct

[MomnHanbHa CyboTa

3-1a Hepina Benukoro lNocTty
Jlitypria PaHiwocBavyeHux [apis
Akadpuct
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Church Calendar

FEBRUARY

Sunday of the Prodigal Son
Akathist
Meatfare Sunday

MARCH

Akathist

Cheesefare Sunday

Beginning of Great Lent

Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

St. Theodore’s Saturday

1st Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday

2nd Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday

3rd Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist



IHdopmauia Ta noaii Ha noTuM - Information & activities for February

PiyHi 3aranbHi 36opu

LiboropiyHi 3aranbHi 360pu 3annaHoBaHO Ha Heainto, 27-ro nToro
2022 poky, o 1:00 roguHi no obigi. Ui 36opu 6yayTtb BipTyanbHi! Llobun
B3ATU Y HUX y4acCTb, BU HE NOBUHHI MaTn 3aboproBaHOCTEN 3a NonepeaHi
poKK, TOBTO Balle YneHCTBO Mae ByTun crnnadeHo A0 KiHus 2021-ro poky.
KpiMm Toro, ui 360pu npusHayeHi TiNbKM AONs 4YneHiB, rocti He OyayTb
ponyweHi. Ons yyacTti y 36opax Bam noTpibHO 3apeecTpyBaTtuca B lanuHu
yepe3 LEPKOBHY KaHuUendapito, i BaMm Oyae HagaHo iH( opmauito npo Te,
KON i ge MOXHa npuegHatmca 3a nocunaHHsam Zoom. [licns peectpauil
BaM HafiWwmnoTb iHpopMauinHui nakeT 3BIiTIB i 3asaB, W06 BM MOrnu
nigrotyBatmncs oo 3bopis.

Annual General Meeting

This year’s Annual General Meeting has been scheduled for Sunday,
February 27, 2022, starting at 1:00 pm. This AGM will be virtual! In order
for you to attend this meeting you have to be a member in good standing
meaning that your membership is paid up to the end of 2021. Also, this
meeting is for members only, guests will not be allowed to attend. In order
to attend this meeting, you will have to register with Halyna in the church
office and information will be supplied to you as to when and where you
can connect with the Zoom link. Once you register, you will be sent an in-
formational package of reports and statements so that you can prepare
yourself for the meeting.

YkpaiHcbkuu lNMpaBocnaBHun Co6op CB. ilumuTtpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com



